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— TC T Supplier 1 of 1 —-
v DISPATER NOTE £
Fapos= 2023-01-19-002-001 S
Route Number: SLB71EA {SL671XC) Carrler: Arcese_New
Planned Loading Date: 18/01/2023 Actual Loading Date: 19/01/2023
Plant: FORD.- SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number: WPR1325N/XA266GR
Driver Name: .
Receiving Station: CJ8BNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 23/01/2023
Volume (m?): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDEB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026
Germany Italy
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
3C_FS.3L FO0374293-HOSXVZ CJBNA-FE1 m,owm F 88
EPC/Dock Employee Driver Receiver WQ..WH. OfD .
Name: Name: Narne:
Peter Ksche skt B s k\\ /o &ﬂ\\
Date: & en e Date: Date:
T e :
10/01/2033 wER 013 19, JAN, 2073
Signaturd!: b 13 : Signature: Signature:
Af — A
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1 numerl dall'l al 12 ed | numer 16,17, e 18 devano essera compilati sotta |a responsabliith def mittente. Le parti tracciate in grassetto devono essere compiate dal trasportators,

1-12 y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous |a responsabliité de 'expéditeur. Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tra remplles par le frasposteur
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Esemplare per il Trasportatore 50 fgl YIS (‘*
Exemplaire du Transporteur
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Gopy for Carrier
1 Mittente (nome, domicilio, paese)l LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expediteyr (nom. adresse, pays)‘—. .. . LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
SEmd*er( erf f’i!rﬁs ”J"' uy)-_, "W AL nepn INTEENATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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N ey Questo traspoito & sottoposto, Ce transport est soumis 4 Ja This camiags Is sublsct to the
ﬂ'{ r-) LE M 03 { / nengstante fulte la  clousole Convention selalive au conlrat Canvention on tha Centract for
8 @ }.. 7 contrarie, alla Convenziono del da transport Internaticnal da the Inter. Carmiage of goods by
w H Trasp. Stradale marchandisas par routa. road,
Destinatario (nome, domisilio, passe) + 1 6 Trasportatore (nome, domicilio, paess)
Destinataira (nom, adresse, pays) Transporteur {nom, adresse, pays)
Consignea (name, address, country) Garrler ([name, address, country)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F
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" Trasporiators sitccessiva (nome, domleilio, paese)
3 imimmneters 0 ) 1) 70 |1 e e e s v
Placa of taking over the goods /!{ / M C . Successive carriers (name, address, country)

TARBIipLI S | D2F

Luoge di destinazione delle merc 1 Riserve ed osservazioni de! corfere
Lieu pour la livraisen da la marchandise Réserves ed observations du transporteur
Place of delivery of the goods Carrer's resesvations and observations

- Arcese Polska Sp. z o.0.
MoV EMS - i AL o~ 42-500 Bedein, ul. K%sze!ew?

Documenti allegati Nr. Ln:enc_u U~Dh425§ 3 p 0
Documents annexille Nr. Rej. Auta Tatss
Documents aitached "'( i/vﬂ Z@ f"' prres
Nr. Rej. Naczepy.... ratrieaseansssa
il 1§ plroe/
Contrassegni e numer Numero def colli Tipo di imballaggio Descrizione delle merci -| 0 -1 1 1 2
Marques et numéros Nombre des colls Mede d'emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume m3
Ne° statistiqua Poids brut Kg. Cubage m3
N° statistic Gross Welght Ka. Volume inm3

&F LERGY 24250~

Ises dangdreuses indiquer au numero 11 outre la certification éventuelle fa classe, le chiflre et le cas écheant ia lettre.

erlcalese indicare al n. 11 cltre che "eventuale denominazione comrents I classe, Ia cifra e, se del caso [a letiera.

En cas machand|

Per le merci p

Classe Cifre Lettere F
Class Number Lotter
1 Istnizioni del mittente -1 Gonvenzion particolarl
Instructions de l'expediteur Gonventions particulidres
Sender's instructions Speclal agreement
-1 Tipo di pagamen;lo 2 O Pagare per; Venditore Valuta Destinatario
Presentactions d'affranchasement To he paid by: Senders Currancy Conslgnee
Instructions as to payment camiage Brozo dol basmorio:
Porto franco O Camiage charggsu ’
Porto non franco O Begcu?nios
eductions:
2 -1 Stablliio in: }ia Contania: :
atabusnEd on - |_Supplementi:
b CHARLOLS " 19 64 50238 [ Suoniem charges:
-t - | Spese aCcassone.
2 5 Moatrice I° Rimorchio Other charges:
Condulte # J c Remorgque | s
Driving A F 1 % 2L A7 Trailer TOTAL
Targa "
Plagua{ Motrice iy - 1 5 Rimbarse / Remboursement / Cash on delivery
Plate ggg#ltgte 2( /—'-/ﬂ ? [515 é f% - - -
- — ] Ricovuta della Merce /
22 £ s oy ”,;,::“- 1412 23 24 Marchamndises recuss /,
I FER :.LU"‘ A :'ig?;‘{ﬁ AmbE Goods recalved
.
. arcese
i, 'uis /// Luogo T s.p‘A.
Falin] f}. E Vo A Lieu
Bl f—g u @ Arcese Jrasporti S.p.A. Place i 4
Ef‘” alia “C" 38062 ARGO (Trento) Nedugno (BA)
Uags s BE, KIBAA 04 6850728
Firma e Timbsrodebiittente.. + «ox Firma e Timbro de! Traspartatare Firma & Timb: | Deinkta
Signatura et timbre de I'expéditeur Slgnature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the sender Slgnature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




